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EN
IMPORTANT - KEEP THESE INTRUCTIONS FOR FUTURE 
REFERENCE.
Your child’s safety may be a!ected if you do not follow 
these instructions.

DE
WICHTIG: BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG ZUM 
SPÄTEREN NACHSCHLAGEN AUF.
Die Sicherheit Ihres Kindes kann beeinträchtigt werden, 
wenn Sie diese Anleitungen nicht befolgen.

FR
IMPORTANT - CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS POUR 
RÉFÉRENCE FUTURE.
Le non-respect de ces consignes peut compromettre 
la sécurité de votre enfant.

NL
BELANGRIJK – BEWAAR DEZE INSTRUCTIES ALS 
NASLAGWERK VOOR DE TOEKOMST.
De veiligheid van uw kind komt in het geding als u deze 
instructies niet opvolgt.

IT
IMPORTANTE: CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI PER 
CONSULTAZIONI FUTURE.
La sicurezza del bambino può essere compromessa 
se non si osservano queste istruzioni.

ES
IMPORTANTE: CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES PARA 
CONSULTARLAS EN UN FUTURO.
Si no sigue estas instrucciones, puede poner en peligro 
la seguridad del niño.

PT
IMPORTANTE – GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES PARA 
REFERÊNCIA FUTURA.
A segurança do seu filho poderá ser afetada se você não 
seguir estas instruções.

SV
VIKTIGT – SPARA INSTRUKTIONERNA FÖR FRAMTIDA 
BRUK.
Om du inte följer instruktionerna kan det påverka 
säkerheten för barnet.

DK
VIGTIGT – GEM DENNE VEJLEDNING TIL FREMTIDIG 
REFERENCE.
Du risikerer at udsætte dit barn for fare, hvis du ikke 
følger disse anvisninger.

NO
VIKTIG – TA VARE PÅ DISSE INSTRUKSJONENE, DU KAN 
FÅ BRUK FOR DEM SENERE.
Unnlatelse av å følge disse instruksjonene kan gå ut over 
barnets sikkerhet.

FI
TÄRKEÄÄ – PIDÄ NÄMÄ KÄYTTÖOHJEET TALLESSA 
TULEVAA KÄYTTÖÄ VARTEN.
Näiden käyttöohjeiden noudattamatta jättäminen voi 
vaikuttaa lapsesi turvallisuuteen.

PL
WAŻNE — ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE DO 
WYKORZYSTANIA W PRZYSZŁOŚCI.
Nie stosując się do niniejszych zaleceń, narażasz dziecko 
na niebezpieczeństwo.

CS
DŮLEŽITÉ: TYTO POKYNY PEČLIVĚ ULOŽTE, ABYSTE SE 
K NIM MOHLI KDYKOLI VRÁTIT.
Pokud se nebudete řídit těmito pokyny, vaše děti mohou 
přijít k úrazu.

HU
FONTOS: ŐRIZZE MEG EZT AZ ÚTMUTATÓT, MERT 
KÉSŐBB MÉG SZÜKSÉGE LEHET RÁ.
Ha nem tartja be az útmutató javaslatait, a gyereke 
veszélybe kerülhet.

RU
ВАЖНО: СОХРАНИТЕ ЭТО РУКОВОДСТВО ДЛЯ 
ДАЛЬНЕЙШЕГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ.
Если вы не будете следовать инструкциям, 
изложенным в руководстве, безопасность вашего 
ребенка может оказаться под угрозой.

ZH
ꅾ銳䲿爙���霼⥂殆姼霹僈⟄㢊劢勻罌կ
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JA
重要 - 取扱説明書は、今後も参照できるよう保管してください。
以下の指示に従わない場合、お子様の安全が脅かされる可能性が
あります。
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Conversion kits

Thule Jogging Kit

Thule Cross-Country skiing Kit

Thule Strolling Kit

Thule Bicycle Trailer Kit

Included Sold separately
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SAFETY GUIDELINES
• Read and understand this owner’s manual and 

safety warnings before using this product.

• Before using the product, check local regulations 
about where and how to use the product.

• When using this carrier with the Thule Bicycle 
Trailer Kit, please also follow the owner’s manual 
of the bicycle used for towing and their specifica-
tions regarding the maximum allowable full load 
for the bicycle.

• This carrier is intended to transport children in 
daylight hours, on sidewalks, light tra!c public 
roads, and smooth paths.

• A safety light is recommended when used in low 
light conditions.

Do not:
• Transport people together with animals;
• Use this carrier on rough o"-road terrain;
• Exceed maximum weight limits;
• Use at excessive speeds; or
• Modify this stroller in any way.

The manufacturer is not liable for damages arising 
from use beyond what is recommended in this 
owner’s manual. 
Visit www.thule.com/warranty for more informa-
tion. 

WARNING
Warnings provide in-
structions critical to the 
safe use and operation 
of this Thule child carrier. 
Failure to follow these in-
structions could result in 
an accident, potentially 
causing serious injury or 
death to you and/or your 
passenger(s).

1

Please refer to the back 
of this manual for warning 
explanations

DE

SICHERHEITSRICHTLINIEN
• Lesen Sie vor Benutzung dieses Produkts die 

Bedienungsanleitung und die Warnhinweise und 
stellen Sie sicher, dass Sie sie verstehen.

• Prüfen Sie vor der Benutzung des Produkts, 
welche örtlichen Vorschriften dafür gelten, wo 
und wie das Produkt verwendet werden darf.

• Bei der Verwendung des Transporters mit dem 
Fahrrad-Set von Thule beachten Sie bitte auch 
die Bedienungsanleitung des Fahrrads, mit dem 
Sie den Transporter verwenden möchten, und 
halten Sie sich an die Vorgaben bezüglich der 
maximal zulässigen Belastung für das Fahrrad.

• Dieser Transporter ist für den Transport von 
Kindern auf Bürgersteigen, auf ö"entlichen 
Straßen mit wenig Verkehr und auf möglichst 
ebenem Untergrund bei Tageslicht bestimmt.

• Bei schlechter Beleuchtung wird die Verwen-
dung einer Sicherheitsleuchte empfohlen.

Beachten Sie Folgendes:
• Transportieren Sie nicht Menschen gemeinsam 

mit Tieren.
• Benutzen Sie diesen Transporter nicht abseits 

befestigter Straßen.
• Überschreiten Sie nicht das zulässige Höchst-

gewicht.
• Fahren Sie nicht mit überhöhter Geschwind-

igkeit.
• Nehmen Sie keinerlei Änderungen an diesem 

Transporter vor.
Der Hersteller haftet nicht für Schäden aufgrund 
einer Benutzung, die über die Empfehlungen in 
dieser Bedienungsanleitung hinausgeht. 
Weitere Informationen erhalten Sie auf  
www.thule.com/warranty

WARNUNG
Warnungen enthalten 
Anweisungen, die für 
die sichere Verwendung 
und den Betrieb dieses 
Thule Kindertransport-
ers maßgeblich sind. Die 
Nichtbeachtung dieser 
Anweisungen kann zu Un-
fällen und dadurch mögli-
cherweise zu schweren 
Verletzungen für Sie  
und/oder Ihre(n) Pas-
sagier(e) bis hin zum Tod 
führen.

1

Auf der Rückseite dies-
er Bedienungsanleitung 
finden Sie Erklärungen zu 
Warnhinweisen.
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0-1 Y

MAX
2 kg

4.4 lbs

MAX
2 kg

4.4 lbs

MAX
0,5 kg
1 lbsMAX

4 kg
8.8 lbs

MAX
4 kg

8.8 lbs

8

7

6

www.thule.com/register

PRODUCT REGISTRATION
ENREGISTREMENT DE PRODUIT

We will use the information provided on this card to contact you 
only if there is a safety alert or recall for this product. We will not sell, 
rent, or share your personal information. To register your product, 
please complete and mail this card or visit our on-line registration 
at www.thule.com/register

Nous utiliserons les informations données ci-dessous pour vous 
contacter uniquement en cas d'alerte sécuritaire ou de rappel de ce 
produit.  En aucun cas nous ne pourrons vendre, louer, ou divulguer 
votre information personelle. Pour enregistrer votre produit 
veuillez remplir et poster cette carte, ou enregistrez en ligne a 
www.thule.com/register

THULE CANADA INC.
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25 km/h
15 mph

0.1 kg
0.22 lbs

8 kg
17.6 lbs

Max.

X2

Min.

Max.

11

10

12,13

14
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Features
2
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1 Adjustable handlebar
2 Viewing window
3 Sunshade
4 Weather and mesh covers
5 Reflectors
6 Bike arm
7 Push button fold
8 Adjustable suspension
9 Stroller wheel storage
10 Versawing

11 Mesh pockets 
12 Bike arm storage / Fold lock
13 Wheel release button
14 Wrist strap
15 Accessory cross bar
16 Reclining seat(s)
17 Cargo bag
18 Reflective tires

14
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Instructions

PRODUCT REGISTRATION
ENREGISTREMENT DE PRODUIT

We will use the information provided on this card to contact you 
only if there is a safety alert or recall for this product. We will not sell, 
rent, or share your personal information. To register your product, 
please complete and mail this card or visit our on-line registration 
at www.thule.com/register

Nous utiliserons les informations données ci-dessous pour vous 
contacter uniquement en cas d'alerte sécuritaire ou de rappel de ce 
produit.  En aucun cas nous ne pourrons vendre, louer, ou divulguer 
votre information personelle. Pour enregistrer votre produit 
veuillez remplir et poster cette carte, ou enregistrez en ligne a 
www.thule.com/register

THULE CANADA INC.

x1

x1

www.thule.com/register

Product Registration
Thank you for your purchase. Please register your product  
so we can contact you in the event of a safety alert or recall.  
Your information will not be used for any other purpose.  
To register your product, visit: www.thule.com/register

Enregistrement du produit
Merci de votre achat. Veuillez enregistrer votre produit pour que nous  
puissions vous contacter en cas d’alerte de sécurité ou o!re de reprise.  
Nous n’utiliserons pas vos informations à toutes autres fins.  
Pour enregistrer votre produit, rendez-vous sur : www.thule.com/register 

Registro del producto
Gracias por su compra. Registre el producto para que así podamos ponernos en  
contacto con usted en caso de una alerta de seguridad o una campaña de revisión.  
Sus datos no serán utilizados con ningún otro fin.   
Para registrar el producto, visite: www.thule.com/register

50102258_E

Produktregistrierung
Danke für Ihren Kauf. Bitte registrieren Sie Ihr Produkt, damit wir Sie im Falle einer  
Sicherheitswarnung oder eines Rückrufs kontaktieren können. Ihre Daten werden  
für keine anderen Zwecke genutzt. Registrieren Sie Ihr Produkt, indem Sie die  
folgende Seite besuchen: www.thule.com/register

x1



51100481 - F22

Thule Chariot 
Cross 1

Thule Chariot 
Cross 2

Max
xx kg

34 kg 
75 lbs

12.8 kg 
28.5lbs

22 kg
49 lbs

111 cm
43.7 inch

85.5 x 62 x 36 cm

33.7 x 24.4 x 14.2 inch

85.5 x 76 x 36 cm

33.7 x 29.9 x 14.2 inch

45 kg
100 lbs

14.5 kg
32 lbs

22 kg x2
49 lbs x2

111 cm
43.7 inch

15

Max

6 m - 4 y 6 m - 4 y
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EN
SERVICE AND CARE
• Keeping this Thule child carrier clean and well 

maintained is an important factor in keeping it in 
good condition. 

• It is highly recommended that you take your child 
carrier to an authorized service provider once a 
year to keep it in the best possible condition.

• Regularly inspect your Thule child carrier and 
accessories for damage and signs of wear:

• Check metal components for any dents or 
cracks. Do not use the child carrier if any metal 
components are cracked or damaged. 

• Examine the child carrier to see if any of the 
fasteners are bent, broken, missing or loose. 
Tighten any loose fasteners and replace any 
damaged or missing fasteners. 

• Examine the fabric regularly for tears, worn 
spots or any other signs of damage. 

• Regularly clean the child carrier with warm 
water and a mild soapy solution. Never use harsh 
cleansers or solvents.

• Clean the wheel axles and apply grease or oil 
to all exposed moving parts. Have the wheels 
inspected and serviced at least once a year.

• Storage:

• Store your child carrier and accessories in a 
dry area out of direct sunlight. 

• Before storing your child carrier, it should be 
dry to prevent the growth of mold or bacteria. 

ACCESSORIES
Thule o"ers several accessories that are compati-
ble with your child carrier. Contact your local dealer 
or visit www.thule.com for more information.

DE
WARTUNG UND PFLEGE
• Pflegen und reinigen Sie den Thule Kindertrans-

porter regelmäßig, um ihn lange Zeit in einem 
guten Zustand zu erhalten. 

• Es wird dringend empfohlen, dass Sie Ihren 
Kindertransporter einmal jährlich von einem 
autorisierten Fachbetrieb warten lassen, um ihn 
im bestmöglichen Zustand zu halten.

• Überprüfen Sie Ihren Thule Kindertransporter 
und Zubehör regelmäßig auf Schäden und Ab-
nutzungserscheinungen:

• Prüfen Sie alle Metallbauteile auf mögliche 

Brüche oder Risse. Benutzen Sie den Thule 
Kindertransporter nicht, wenn Metallbauteile 
Risse aufweisen oder beschädigt sind. 

• Überprüfen Sie den Kindertransporter darauf, 
ob Befestigungen oder Verschlüsse verbogen, 
defekt, fehlend oder locker sind. Ziehen Sie 
lose Befestigungen oder Verschlüsse fest und 
ersetzen Sie beschädigte oder fehlende Teile. 

• Untersuchen Sie den Sto" regelmäßig auf 
Risse, abgenutzte Stellen oder andere Anze-
ichen von Beschädigungen. 

• Reinigen Sie den Kindertransporter regelmäßig 
mit warmem Wasser und einer milden Seif-
enlauge. Verwenden Sie niemals aggressive 
Reinigungs- oder Lösungsmittel.

• Reinigen Sie die Radachsen und schmieren Sie 
alle freiliegenden beweglichen Teile mit Fett oder 
Öl. Kontrollieren Sie stets die Räder und führen 
Sie mindestens einmal im Jahr Wartungsarbeiten 
durch.

• Lagerung:

• Lagern Sie Ihren Kindertransporter und 
Zubehör an einem trockenen Ort ohne direkte 
Sonneneinstrahlung. 

• Vor der Lagerung muss der Kindertransporter 
trocken sein, damit es nicht zu Schimmel- oder 
Bakterienbildung kommt. 

ZUBEHÖR
Thule bietet verschiedenes Zubehör an, das mit 
Ihrem Kindertransporter kompatibel ist. Setzen Sie 
sich mit Ihrem Händler vor Ort in Verbindung oder 
besuchen Sie unsere Website unter www.thule.com, 
wenn Sie weitere Informationen benötigen.

FR
ENTRETIEN
• Pour maintenir la remorque pour enfants Thule 

en bon état, il est important de la garder propre 
et de bien l’entretenir. 

• Il est fortement recommandé d’apporter la 
remorque pour enfants dans un centre de ser-
vices autorisé une fois par an afin de le maintenir 
dans le meilleur état possible.

• Inspectez régulièrement votre remorque pour 
enfants Thule et les accessoires pour vous 
assurer qu’ils ne montrent aucun signe de détéri-
oration ou d’usure :

• Vérifiez que les pièces métalliques ne sont 
ni bosselées ni fissurées. N’utilisez pas la 
remorque pour enfants si les pièces métal-
liques sont fissurées ou endommagées. 
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 WARNING:
1 Any load attached to the han-

dlebar a"ects the stability of the 
child carrier.

2 Do not use this child carrier on 
stairs or escalators.

3 Do not carry extra children or 
bags on this child carrier.

4 Never leave the child unat-
tended.

5 Care must be taken when folding 
and unfolding this child carrier 
to prevent finger entrapment. 
To avoid injury ensure that your 
child is kept away when unfold-
ing and folding this product.

6 Do not allow any of the child’s 
body, clothing, shoe laces, or 
toys to come into contact with 
moving parts.

7 Do not install a car seat or 
any other seating device not 
approved by Thule Canada Inc. 
on this child carrier.

8 Max cargo weight in the cargo 
bag is 4 kg (8 lbs).
Max cargo weight in the back 
mesh pocket is 4 kg (8 lbs).
Max weight in the side mesh 
pocket is 0.5 kg (1 lb).

9 The parking brake should always 
be engaged during the loading 
and unloading of children.

10 Always wear a helmet that com-
plies with local regulations.

11 Never ride a bicycle at night 
without adequate lighting. Obey 
all local legal requirements for 
lighting.

12 Use extreme caution while 
trailering, never exceed 25km/h 

/ 15mph, and slow down to less 
than 10km/h / 6mph around 
corners and on rough roads.

13 The hitch arm load shall be no 
less than 0.1kg/0.22lb and no 
greater than 8kg/17.6lb.

14 Always attach the hitch’s 
back-up safety strap. Do not use 
the Bicycle Trailer if you cannot 
attach the hitch’s back-up safety 
strap around your bicycle frame 
for any reason! Failure to install 
the hitch’s back up safety strap 
may lead to the Thule child 
carrier becoming separated 
from the bicycle. Bicycle should 
undergo a safety check by 
a qualified bicycle mechanic 
before attaching the trailer.

15 This child carrier will become 
unstable if the manufacturer’s 
recommended load is exceeded. 
Do not use with children who 
exceed the weight limitations.

16 Ensure that all the locking 
devices are engaged before use.

17 Before each journey make sure 
that both of the wheels are 
securely locked in the carrier 
axle.

18 This trailer is not suitable for 
children under 6 months unless 
used with an approved Thule 
baby accessory.
a. Children must be at least 6 

months old and able to sit 
upright unassisted. 

b. For cycling, child must be 
old enough to wear a helmet 
and to sit upright unattended. 
Consult pediatrician if child is 
less than one year old.

19 Avoid serious injury from child 
falling or sliding out. Always use 
seat belt.
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20 When using this child carrier 
with only one child, the child 
should be seated in the right 
side.

21 The user of this child carrier 
must be aware of exposure haz-
ards such as wind chill and heat 
exhaustion, either by less active 
children in prolonged exposure 
in colder temperatures, or by 
extended periods in warmer 
temperatures without adequate 
ventilation or hydration.

22 When this child carrier is used 
as a bicycle trailer, the weather 
cover should be closed to pre-
vent debris from entering the 
carrier.

23 A reflector that complies with 
local regulations shall be visible 
on the rear of this child carrier 
when it is used for cycling.

24 Before each ride, ensure the 
attached child carrier does not 
interfere with braking, pedaling, 
or steering of the bicycle.

25 Use of trailer changes the sta-
bility, braking requirements and 
riding characteristics of your 
bicycle.

26 When turning right, the angle 
between the towing bicycle and 
the Thule child carrier must not 
exceed 45°.

27 When turning left, the angle 
must not exceed 90°.

28 Always use safety flag.
29 The quick-release knob must be 

tightened on the quick-release 
skewer completely with at least 
two screw threads showing past 
the end of the quick-release 
knob to ensure the rear wheel 
of the bicycle does not loosen 
o". Always make sure that 

the quick-release is correctly 
attached. An incorrectly ten-
sioned quick-release may lead 
to accidental loosening of the 
rear wheel.

30 The nut on the rear axle must be 
tightened by at least 5 full turns 
to ensure adequate clamping 
force. You may discard the 
original washer on some axles 
to make room for the ezHitch. 
Check with your bicycle retailer 
to be certain. Depending on the 
hub type, the existing torque 
support washer for the hub 
must stay on the frame. Please 
follow the assembly instructions 
for the hub and the manufactur-
er’s torque specifications when 
fastening the axle nut.

• The product may become unsta-
ble if a parcel bag or parcel rack, 
other than one recommended 
by the manufacturer, is used.

• This product is not suitable for 
skating.

• This product is not suitable for 
running unless a Thule Jogging 
Kit is attached.

• Always use the restraint system.
• Do not let your child play with 

this product.
• It is unsafe to use any accesso-

ries that are not approved by 
Thule Canada Inc.

• Do not use this child carrier 
around or near an open fire or 
exposed flame. Carelessness 
causes fires.

• The proper service and care of 
this child carrier a"ects the per-
formance and safety of it.
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• Only replacement parts sup-
plied or recommended by the 
manufacturer/distributor shall 
be used.

• Cycle trailers pulled by an EPAC 
can be restricted by law. Obey 
all local legal requirements.

•  Be aware of the negative influ-
ence of the trailer on the braking 
distance of the cycle when the 
trailer is attached.

 
DE

 WARNUNG:
1 Jede zusätzliche Last am Schiebe-

bügel wirkt sich auf die Stabilität 
des Kindertransporters aus.

2 Verwenden Sie diesen Kinder-
transporter nicht auf Treppen 
oder Rolltreppen.

3 Transportieren Sie keine zusätz-
lichen Kinder oder Taschen mit 
diesem Kindertransporter.

4 Lassen Sie das Kind nie unbe-
aufsichtigt.

5 Achten Sie beim Zusammen- 
und Aufklappen dieses 
Kindertransporters darauf, sich 
nicht die Finger einzuklemmen. 
Achten Sie darauf, dass sich Ihr 
Kind nicht in der Nähe befindet, 
wenn Sie dieses Produkt 
zusammen- und aufklappen, um 
Verletzungen zu vermeiden.

6 Achten Sie darauf, dass das Kind 
weder mit seinen Gliedmaßen 
noch mit Kleidung, Schnür-
senkeln oder Spielzeug mit 
beweglichen Teilen des Trans-
porters in Kontakt kommt.

7 Installieren Sie keinen Autositz 
oder eine andere Sitzvorrich-

tung, die nicht von der Thule 
Canada Inc. für die Verwendung 
mit diesem Kindertransporter 
freigegeben wurde.

8 Die maximale Zuladung der 
Gepäcktasche beträgt 4  kg. 
Die maximale Zuladung 
der hinteren Netztasche  
beträgt 4 kg. Die maximale 
Belastbarkeit der seitlichen 
Netztasche beträgt 0,5 kg.

9 Die Feststellbremse muss immer 
angezogen sein, während Kinder 
ein- und aussteigen.

10 Tragen Sie stets einen Helm, 
der den örtlichen Vorschriften 
entspricht.

11 Fahren Sie niemals bei Nacht 
ohne geeignete Beleuch-
tung. Befolgen Sie alle vor 
Ort geltenden gesetzlichen 
Bestimmungen hinsichtlich der 
Beleuchtung.

12 Seien Sie äußerst vorsichtig, 
wenn Sie mit dem Anhänger 
fahren. Fahren Sie nicht schneller 
als 25  km/h und drosseln Sie 
in Kurven und auf holprigen 
Straßen das Tempo auf unter 
10 km/h.

13 Die Deichsellast sollte 0,1  kg 
nicht unter- und 8 kg nicht über-
schreiten.

14 Befestigen Sie stets das Siche-
rungsfangband der Kupplung. 
Nutzen Sie den Fahrradanhänger 
nicht, wenn Sie aus irgendeinem 
Grund das Fangband nicht am 
Rahmen Ihres Rades befestigen 
können! Wenn das Fangband 
nicht befestigt ist, kann sich der 
Thule Kindertransporter vom 
Rad trennen. Das Fahrrad sollte 
vor der Benutzung des 


